
Boschkapelle 1.139. 

1. an dundars na stre.kar zin ziT,n za ba.IJ 
2. mET,na vri.nt IZ da bloma gum bagi.tn 
3. teT.gäwo.rdaX spma za nimiar damE ma~mas 
4. spAtn IZ a lastaX wre.rk 
5. op da sXIp kreT.ga za basXAmald bru.ot 
6. da tirnarman re na sprEntal I ZETna VIIJar 
7. da sXIpar lrekta ZET hpan af 
8. m da fabrtk IS nEks ta zin 
9. kumar i.r mre... ki.nt~a - kom 

10. bu.s - tap os fi.r pi.ntJa§ bi:r I een groote pint 
= am bau~ I 

11. brEIJ os twi.a kilo. krikan - krikskas 
12. zre me.jAldar ve.ivan dri litars WETn AtXadr5.IJkan 
13. E.i drE.igda nor mE.i mE na kh.pl - of : knxpl 
14. Ik ET ZE kni gazin 
15. va.stno.vnt wor ni fe.l mia gavi:rt 
16. Ik sEm bla.a daiJk mejAldar ni me.gagum ren 
17: Ik ETpt ni Xad u .n zAla - of : ziala - m u:at 
18. digxan. dijuftor afkû.mt 
19. an spinakup- spnpnre.tn- of: spmakupanretn­

na spmakupbostl- of :na 'lAwu.gn I an reraf = 
kruisspin met dik achterlijf I 

:20. a ·pret - a mAts (voor vrouwen) - baiJ - a wa:i 
naast : an u.Iwa.I - a wijre:r - na pre:t - na 
vli.ndar (jonger) - na sXulapar (arch.) 

:21. dia vê.D.te. Ial da wijre.rlt fre.Xtn 
22. Ik sal o pire .... rlkas Xe.vn 
:23. EIJalantu fe.l o.uwa sXe.pan afbre.kan 
24. Ejre fazale.van IZ am be.t Xakre.gan 
25. ge.f mre Ias twi:a bri:a sti:ai,u- bri:ar- dabriltsta 
26. da stä.mbeTlt stuto rumiar 
27. dia mä.n red.le.van as na gru.utn i:ar 
28. ly~ifE.ar Iz m dne.mal ni Xable.van [gaWist 
·29. da sXo.lki.andarsET me.ta m1astar no da zi.a 
.30. Ikan tuX ni kum: - ni fo ... r aklo.r zEn - of : 

Ikre ni kurna vo .... raklo:r zE.n 
.31. da bi.astn drÏIJka gxET.ra lE.Inzotmeldrá.IJk - of : 

me.ldrä.IJk 
32. E kani Xo wre.rkan 1jre pE.n I ZETIJ ke.l 
33. ste.k IS na ste.l m diam bre.sm 
.34. ni.a- meti ke.gal§ a wor nimE gaspe.lt 
-35. 
36. 
.37. 
.38. 
39. 
40. 
41. 

Ê:I - Ik re ... p a twi kim op oT.w garo .... pm 
di piET.r IS ni rE.ip- do zit nog a wit no.tfan m 
~a ZET wETX no tlä.nt 
zretam Last SETIJ gre .... lt re.~..Iapan opdun 
re ... zat nu.at wE.id brEIJan 
~Iz dnre .... lft fan ar mre .... lkwE.it 
da má.n mut sE ... vro.uw basXET.raman of 
basxre ... :np: 

42. m da sXETlda zwreman IS Xavu.rlak 1 de Wester-
schelde noemt men hier : da ~i:a 1 

43. Ei sXre ... p fe.l op umd(lt E stre.rak Is 
44. wre mutn do:r dnreT,lft fan ren - ETIJ gAJdar 

dná.ndarn reT,lft 
45. ETlpta bETt az ophX.tn 
46. û .nza mretsahar is uT vret aslik 
4 7. za Spl'IIJ an urn twE.itst - vu Ta twretn 
48. diam bu. umkwi.akar zati.am bu. urn ê.~..äntn 

49. duT Iasta vre.star IZ diX-~t 

50. t bagi.nta khpa vu... da vruga kre .rak - da 1 u .ta 
kre.rak - tluf (geen vespers) 

51. am bEtspra.i -·of : a sprE:i- pA.jarre .... k- retspri:an 
(mest)- a stik smiET:rn (= een boterham smeren) 

52. da soldu.tn ren da fro.umê.ns - er u.r afXasnem 
53. ~re vu.dar ret am ZES jor laiJk no tsXo.lota gom 
54. kre ... ptam afXarum - ~uT lu.t la~twutar ta gon 
55. vuT.la VIjre.zn - zi.ja nife.lasti:r 
56. jre.rda pu.ta zE.mi fe.(l) Wijre.r-~t·-~ 

57. d1an o.vapo.l stod In dn ijre.r-~t'-~ 
58. Irmjre.rt'-~ Ist noX ta ko.ut urn ta kretsn 
59. di kijre.s Xe.v an. ETldar liX-~t e~. 

60. ET trok un da stjE.r-~t• fan da pijre:r-~t·-~ 
61. m di.an tE.it kwurnda gAldar ir a.la jo.mor da 

kreramiTS - ook : kwa.mda 
62. da pu.tar ze.i dad û.nzi.ar volmu:kt IS 
63. ga zo.X mre wre.I - mo ga ze. nEks te.ga mET.i 
64. da zwulywa zAla gon trAXkum: 
65. goja gET vando.X ni ko.ar•t-~n 
66. e.ta zE u<k XE.ara ko:s 
67. zEna mo.tar IS kapot - ET hX stil - ET zit farstET.lt 
68. tis na WET .raman daXawEst En t1s na zaXtn 

u.vant 
69. da fE.int~a loT.p bre.ravuts 
70. dor IZ a sXe.r m da kan 
71. Ik woT.w ata pust nam brif bruXt 
72, Ik E pE.in 0 mEn a:rt 
73. Ika mE XIan dWI.asakan omgom 
74. nu. tsXo.va- spanama tpjre .... r .. t'-~ m da niva ka.r 
75. Ik ETp wa ko~n- ya vo.r da midaX • 
76. da zen van da ke.nik IZ uTk soldu.t XaWist 
77. we.ta greT gx.nam bo.gavê.nt wen: - of : bo.ga-

moT:kar (zeldz.) 
78. di ru.uzn re laiJa do.uras 
79. kXaloTf ar gxa ste.Ik fä.n 
80. tki.nt~a wa du.ut Ir zat kustn du.uprp. 
81. zETn u.um E ZET,n u.uga lu:upan 
82. er mE.iskan Is me. tke .... rfkano tbo.3 bru.mbe.za 

gon trrekan I an duXtar I 
83. dors nan trap Ata li:ar 
84. E zETta ZEIJ ke.l o.pm 
85 .. da më .... nsa zuXtruks ä.ndar§ dan SET.antn 
86. Aidara mû.nt Iz dru:uX fan da gru.utn <lAst 
87. dxa wreX lu.ap krom - at IS wE.jar lasto:r 
88. IkoXt fa di.a klE.ii,l: an tromlkan 
89. d1am bok IZ du:ut - yä.n a ko.st m ta slikan 
90. ~E likska was kort E gut 
91. In da lomart Ist nog bETS~ 
92. na sXAtar muT Xu kena mikan- of : nX1tn 
93. zuTk as no mETn: ut 
94. Ik we.t ni wor uf ak amu Xo zukan 
95. na kula kET.ldar IS Xu fo. (~)bi:r 
96. Ik must u~amblu.tri.IJkan om ta varstre .... rakan 
97. kmuTn Iaste.tn m da sta.I brilJan 
98. mrem bru.r was muX 
99. da mET.UJ:bu.r moTkt a gruota rû.nda 

100. di kiar'mET,lk I§ dm E zy:r - sti.(r)tam da(r) 
me trAX 

101. wa zoTwn dia pAt · ken a v Aln op an y:r 
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102. t1s na prsisn - siky:r (zeldz.) 
103. re kü.m nu.at na manytl~:t 
104. m it~.Ija zE.ndar bre.rgan di vi:r spugan 
105. dA.rfda gE d~.r ~P da.;.wan 
106. Im bu:um iänz a stik fan da brAXaVijre:rn 
107. ga mud 5.ns feli I.as k~ma ke:rn 
108. Ejiz ret le.va gakum:e. a gru:uta bAza gre.~..It 

109. di de.r IS fan - be.kan~T.wt Xam~T.kt- of : fan 
a.ut Ata be.ka gam~.kt - arch. : by.kan~T.wt 

110. a vr~Tuw dija Xatr~.uwt Is mu ken:ujm 
111. Ik ETp Ir g~s Xazu.It - m~ twaslreXt su:t 
112. dam br~uwar zreXtat nuX ta di:r IZ urn ta 

b~Tuwan 

113. bakan - I~ bak - gai bakt - E.i bakt - baktE -
wE.i bakan - I~ baktn - gai bakta - E.i bakta -
wE.i baktan - wE.i ETma gabakan 

114. bî:n - I~ bi: - gE.i bi: - E.i bi: - WEi bî:n - bi:a WE.i 
- I~ buTa-Ik ETP Xabu.L:m- buT.ja- of : buTada 
ZE.i UT.ak 

115. tiz a klË.ntJan - m~ tiz d~.var a fË.ntJan 
116. ga ked ir a.jars krE.gan ~p da ma.rt 
117. re.Ljre XazeT.t - dati ~mET.i za dE.IJkan 
118. · da mET.it seT dat re.L galETik u. 
119. d~T w~.ra VET.if prET.izn 
120. ü.ndar di.an i.ak liga ve.l Lakals 
121. tw~.tar za x~ ko.kan - tko.kt al 

122. tu. is n~Xrun - tis n~X m~ pas Xam~.It 
123. maj:>nre.za (zeldz.) m~.kaza van: do.urn van: a.x 
124. da buumka zat~ mulakena gru:m 
125. da 'pastar re Xuja we.in 

126. da dre.ytsar§ ET.n ü.nz ~.uw re.yz a.fXabra.nt. 
127. da mreT·lk spre.Ltart Atne.r van da kuj 
128. da k~star lre.yt fuT da prasre.s I kra.us - kra.u~n r 
129. da tre.m: van da krAw~gan - bre.3ga van da· 

zw~:rta 

130. s~maga mË.L.nsa snre.wtn Aldarne.z Ial reT:rt: 
re.ut 

131. ~ren am pijre.z rem bl~T.wt Xaslo.~n 
132. da ~~.us - IS wa fl~Tuw 
133. oT.uw dia sni.a di liX~t~g dik 
134. tiz ni.aw gale.in dak ~< gazin ren 
135. niwpu.:>rt o.Lr Ialam~ nif I a sta.t I 
136. dun - I~ dû.nt - of : dunat - gE.i dut( at) - E.i. 

dut( at) - wE.i dun( a)t - gAldar dugat - ~Aldar 

dunat - I~ de.jat - gE de.jat - E. de.jat - - wE.i 
de.jnt- gAldar de.jat- zAldar de.jnat- de.j~ da­
at E mu.r az de. - ä.nzat mur az de.jn 

137. duT.upan - duT.upkli:at - duT.upf5.nt 
138. dA~n - E dAst - E dAstn - Ej re XadAst 
139. bin: - I~ bm - ga.i bint - E.i bi.ant - wE.i bian: -

gA.Idar biänt - ~A.ldar bian: - biantn E.i- bü.nt. 
re.L - kre gab~n: 

140. Locale landmaten : a ru.i (3,85 m. x 3,85) 
a gamret = 300 r. - (meerv. game.tn) 

141. Waternamen: geen beken; kreken: danoT.wta~a· 

kre.k (Otenische kr., Zaamslag) - tkugat 
(Stoppeldijk) - da vxsara.I (ibid.) - da ve.gl -· 
of : - vo<.gl (ged. Hontenisse, ged. Stoppeldijk) 
- da rü.nda pAtn (tusschen Axel en Zaamslag) -· 
tXat (vroegere plas, nu weiland) 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is dam bus 
De inwoners heeten da busnie.ars 
Hun bijnaam is da b1jre.L.ra van dam bus of: da busa brakars-of: da lre.yzakakars (gezegd te Stoppel­

dijk). De inwoners van Rapenburg zingen op die van Boschkapelle volgend spotrijmpje : busa brakan -· 
Ire.yza mE sakan- vlo.ja mEjo.L.pan- diz up r~T.pmbArX k~ma varkwuT:>pm. Omgekeerd zingen die van 
Boschkapelle hetzelfde rijmpje op de Rapenburgenaren, met varr. r~TpmbArXsa brakan en ... up dm b~s. 

k~ma varkwu T:>pm. 
Te Klinge (Z.) zegt men : laiJa pe.pa- laiJa pE.pa zreXtam b~san~:r (cf. p. 70). 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 1.240; voornaamste gezindten : R. K. : 1.167 ; Ned. Herv. : 47 ;. 

Geref. : 20. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da busa'str~:t - da kET:rastr~:t - da k~piatsa'wreX (De· 

Kopwijksche weg). Er zijn geen locale verschillen waar te nemen ; een vreemde taal wordt hier door nie­
mand, en algemeen beschaafd slechts door een paar inwoners gesproken. 

De bevolking bestaat overwegend uit l~ndarbeiders, boeren, en veekooplieden, kAtsars genoemd;. 
een half dozijn metselaars werken binnen en buiten de plaats; een veertigtal "polderjongens" gaan ook. 
wel naar Holland. Het aantrekkingscentrum is vooral Hulst ; ook wel Axel en Terneuzen. 

Z egslieden. 1. Medardus De Loos; 13 j.; hier geh. ; schoolgaand metselaarszoon; heeft steeds hier· 
verbleven; V. van hier, M. van Terholen (hier dichtbij); spreekt steeds dialect. 

2. Florimondus Vonk; 13 j. ; hier geh.; schoolgaand arbeiderszoon; heeft steeds hier verbleven;. 
V. van hier, M. van Hengstdijk (hier dichtbij); spreekt steeds dialect. 

3. Fermont P.J.; 47 j.; hier geh. en hier onderwijzer; heeft op twee jaar na steeds hier verbleven;. 
V. en M. beiden van Boschkapelle ; spreekt buiten school gewoonlijk dialect. 

Een paar inlichtingen werden eveneens verstrekt door den Heer de Maat, geboren te Boschkapelle 
en hjer onderwijzer, die onderscheiden stukjes in zijn dialect heeft geschreven. 

60 


